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1- Introducción teórica 



Esta práctica pretende el estudio del razonamiento informal y la solución de problemas por analogía. En general, el estudio de las analogías se ha realizado a partir de problemas o relatos a los cuales los sujetos deben dar una solución. En el presente estudio la analogía se estudia desde otra modalidad. La diferencia radica en que el problema objetivo no es una historia (o un par de ellas) sino un objeto físico, conocido por los sujetos pero difícilmente reconocible por su diseño.



Se parte del supuesto (figura 1) de que el objeto presentado, el problema objetivo, generaría en el sujeto una representación mental de dicho objeto. Esto, a su vez, evocaría la representación mental de un objeto similar almacenado en la memoria a largo plazo (análogo fuente). Ambas representaciones se contrastarían, estableciendo así similitudes y diferencias. Llegado este punto, existen dos posibles caminos a seguir:

Ÿ  Éxito: se considera que una analogía es exitosa cuando el objeto evocado en la memoria a 
largo plazo es útil al sujeto para dar una respuesta válida. Con ello no se quiere decir 
que la representación obtenida desde dicha memoria sea realmente la respuesta 

correcta que tiene el problema. 

Ÿ  Fracaso: se produce cuando un sujeto no encuentra un análogo fuente válido para él, debido 
a que en el proceso de contrastación de ambas representaciones, la del objeto 

problema y la del análogo fuente, ha encontrado más diferencias que similitudes. Este 
fracaso no debe confundirse con que el sujeto haya dado una respuesta que él 

considera como acertada pero que realmente sea falsa. Es decir, no se trata de un 

fracaso en dar la respuesta correcta al problema.



La práctica que se ha llevado a cabo tiene como objetivos los siguientes:

Ÿ  Estudiar el pensamiento de las personas, sobretodo el referido a la analogía mental, aunque 
considerando también otros tipos de pensamiento, ya que los individuos cuando se 

encuentran con una situación problema utilizan todos los recursos de los cuales 

disponen para hallar la solución. 

Ÿ  Estudiar cómo el contexto o la situación puede influir en el pensamiento de las personas y en 
sus representaciones mentales.

Ÿ  Practicar la recogida y el análisis de protocolos de pensamiento en voz alta de los sujetos, 
observando a la vez la dificultad inherente de estudiar el pensamiento.
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Figura 1. Esquema gráfico del mecanismo de la analogía


El primer objetivo se estudiaba a través de la presentación del objeto desligado de toda información situacional. El segundo objetivo, el contexto, surgió después de realizar una prueba piloto con varios sujetos escogidos al azar. El motivo de dicha prueba era comprobar si el objeto se adecuaba a los fines especificados del estudio, a la vez que proporcionaba una idea sobre la validez del mismo. Se preguntó a los sujetos si conocían el objeto en cuestión, haciendo que dieran su nombre y su uso. Las respuestas fueron diversas y muy pocas personas acertaron el verdadero uso del objeto. Sin embargo, si se les daba una pista, concretamente se les decía que era un objeto de cocina, rápidamente acotaban su campo de búsqueda y daban con la respuesta correcta (esto ocurrió cerca de un 95% de los casos).



El resultado de esta experiencia condujo a pensar que, quizá, si al sujeto no se le proporcionaba una pista o contexto adecuado, buscaría soluciones diferentes o variadas aplicadas a otros ámbitos. Para poner en práctica esta idea se creó una fase en el experimento dirigida a contemplar la influencia de la variable contexto. Los sujetos se encontraban con tres ámbitos o contextos diferentes, uno pertinente y dos no pertinentes. Estos dos últimos fueron escogidos debido a que los sujetos daban una gran cantidad de respuestas que se incluían en ellos: peluquería y oficina. Lógicamente, el contexto pertinente era el referido a la cocina. La idea básica de la influencia contextual es que los sujetos acotan la búsqueda de análogos fuente pero si no tienen una representación exitosa de lo que es el objeto en sí utilizarán el ámbito que les parezca más adecuado para buscar allí sobre la posible utilidad del objeto.  



Definidos los objetivos, las hipótesis estudiadas en este experimento son:

Ÿ  Hipótesis primera: Los sujetos, al enfrentarse a este tipo de tareas, no utilizaran tan sólo el 
razonamiento por analogía sinó que se servirán de diferentes tipos de razonamiento 
que les sirvan parar hallar una solución posible.

Ÿ  Hipótesis segunda: Tiene dos vertientes. A- Los sujetos que hayan encontrado un análogo 
fuente válido para contrastar con el objeto en la fase 1 corroborarán sus hipótesis en la 
fase de contexto. B- Aquellos sujetos que no hayan encontrado análogos 


potencialmente relevantes, se amoldarán a cualquier contexto de los presentados y 

darán una posible solución 



Con esta segunda hipótesis se quiere poner de manifiesto la posible confusión que puede crear en el sujeto que no tiene una representación exitosa el observar tres contextos distintos, es decir, a pesar de disponer del ámbito correcto (cocina) no se inclinará exclusivamente hacia este sinó que encontrará también plausibles los otros dos. Cabe aclarar que el presente experimento no tiene como objetivo investigar si el sujeto llega a la respuesta correcta, sinó que contempla el estudio del razonamiento en general y el desarrollo de las analogías bajo influencia contextual.

2- Método

2.1- Descripción de la muestra de sujetos


La muestra consta de 22 sujetos con edades comprendidas entre los 10 y los 70 años de edad, aunque la media de la edad se sitúa en 29 años. A los sujetos se les pidió que participaran en el experimento, y se pasó la prueba a aquellos que aceptaron. En total, participaron 8 hombres y 14 mujeres. Tan sólo 3 sujetos no tenían ningún tipo de estudios.

2.2- Descripción de los materiales


El objeto empleado para la práctica es un batidor de cocina marca BERNDES, sueco, diseñado por Karl-Axel Anderson & Morgan Ferm. Es de plástico duro, con una resistencia al calor de 220º C y de color negro. Sus dimensiones son 22’8 cm de largo, 2’5 cm de ancho y 5’8 cm de altura. Se trata de un objeto íntegro, de uso común y que fue escogido por su difícil reconocimiento. (Ver Anexos, 8.1.)



Los objetos usados en la fase contextual del experimento fueron escogidos por su representatividad de los contextos. Se usaron nueve elementos, tres por cada ámbito. Se presentaron en una mesa, de izquierda a derecha:

Ÿ  Ámbito peluquería:


- Secador de pelo de mano.


- Cepillo 


- Tres rulos

Ÿ  Ámbito oficina:


- Archivador con su caja correspondiente


- Lámpara de pie


- Lapicero con varios elementos de escritura

Ÿ  Ámbito cocina:


- Escurridor de alimentos


- Olla


- Cuchara de madera

2.3- Procedimiento


La realización de la prueba se llevó a cabo de forma individual. Cada uno de los sujetos pasaba por las dos fases componentes de la misma. En la primera fase, se presentaba al sujeto una consigna escrita (ver Anexos, 8.2.) con las instrucciones de la tarea y se procedía a la muestra del objeto. Debido a que el objeto tiene una parte de mango, se presentaba encima de la mesa, de lado, y tapado por una tela. Así no se influía sobre la forma que tenían los sujetos de cogerlo. La tarea se daba por concluida cuando el sujeto hallaba una solución posible o se daba por vencido. Debido a que la tarea exigía esfuerzo, cuando un sujeto declaraba que se daba por vencido se le preguntaba dos veces sobre si de verdad no se le ocurría nada más. De esta forma, muchos sujetos siguieron razonado más tiempo, con el consiguiente aumento del material de estudio.



Cuando finalmente los sujetos no expresaban más ideas o tenían clara la respuesta, se pasaba a la fase segunda. Los sujetos salían de la habitación mientras se preparaban los objetos de la fase segunda, que se tapaban con una tela con el fin de que los sujetos los vieran todos de golpe, sin mostrar preferencia por ninguno de ellos. Se les daba una segunda consigna (ver Anexos, 8.2.) y se procedía de la misma forma que en la fase primera.

3- Transcripción de los protocolos recogidos


Debido a que se recogieron 22 protocolos de pensamiento en voz alta, tan sólo se transcribirán cinco, los considerados más representativos de todos los estudiados. Los protocolos están numerados, con el nombre de los sujetos y sus edades. También están especificadas las dos fases del experimento. Se ha transcrito todo el pensamiento en voz alta que los sujetos realizaron, así como los movimientos y gestos que se producían a lo largo de las sesiones. (Ver anexos, 8.3.).

4- Análisis e interpretación de los resultados


El análisis se ha efectuado en dos partes, correspondientes cada una de ellas a las fases del experimento y a las hipótesis planteadas. En relación con la primera hipótesis, el análisis detallado de todos los protocolos mostró que tan sólo el 4,5% (uno de los sujetos) usó exclusivamente la analogía, mientras que el 95,5% (21 sujetos) restante usó otros tipos de razonamiento, tales como:

Ÿ  Deducción: es un tipo de pensamiento se pasa de los casos específicos a una ley, regla o 
descripción general. En el experimento numerosos sujetos usaron la deducción para 
proveerse de información que les ayudara a encontrar la solución más adecuada. Así, 
por ejemplo, se encuentran verbalizaciones tales como:


- “P: Esto sirve para colgarse porque tiene un agujero”


- “G: També si t’ataquen per a defensar-te, però bueno, no és gaire útil això...


    E: Per quina raó?


    G: Perquè mira... és molt nyigui-nyagui (lo dobla un poco)...”


- “S: Para mover un brasero... pero esto se quemaría porque es de plástico”

Ÿ  Inducción: es un tipo de pensamiento que también pasa de casos específicos a una ley, regla 
o descripción general. Sin embargo, no presenta la seguridad que tiene la deducción ya 
que no contempla la posibilidad de la existencia de casos que sean incoherentes con la 
regla o ley. Así, por ejemplo, se encuentran sujetos que dicen:


- “V: Esto es de peluquería porque como yo conozco todas las cosas de cocina y no 

todas las de peluquería, será de peluquería”

Ÿ  Abducción: consiste en averiguar la razón o la causa de un acontecimiento o estado, a 

menudo sobre la base de una generalización conseguida a partir de una inferencia 

inductiva. Sin embargo, las causas podrían ser múltiples y, por tanto, las conclusiones 
de los sujetos también serán múltiples. Es un tipo de pensamiento también ampliamente 
utilizado por los sujetos de la muestra, como por ejemplo:


- “I: ¿Por qué tiene estos pinchos? Los tendrá para algo, pero no sé para qué.”


- “J: Puede ser algo de cocina, utilizarlo como un batidor por la parte esta de delante, 

utilizarlo así (hace el gesto de batir) y al tener estas estrías puedes batir”


- “C: ¿Para qué sirve esto de aquí? Imagino para darle forma, meter el palo por aquí, 

por las ondas que hace. Se metería el pelo, y calentándolo puede hacer ondas, 

lo que no entiendo es esto de aquí atrás, ¿para qué puede ser esto?”

Ÿ  Analogía: consiste, tal y como queda reflejado en la introducción teórica, en buscar un 

análogo fuente parecido a un objeto problema con el que hacer una contrastación para 
hallar la utilidad del primero. También se ha usado ampliamente a lo largo de los 

protocolos estudiados:


- “P: Estoy pensando en algún utensilio que por su forma se parezca a las puntitas 


estas...”


- “D: Bueno, esto tiene pinta de ser un batidor de huevos...


   E: ¿Por qué?


   D: Porqué tiene esta forma, digamos, en zigzag; tiene varias... varios alambres... 


varios... varias varillas, que acaban en forma de zigzag y tiene como una 


especie de mango para cogerlo... Mmmh, bueno me recuerda a  un batidor de 

huevos, de los clásicos, de los que están hechos de metal, de alambre y 


supongo que por el aspecto debe servir para eso pero no... Mmmh... Ja, ja... 

No he visto nada parecido... ¿Para que más podría servir?”



Las analogías pueden definirse en función de numerosos criterios, como por ejemplo, en función del tipo de objeto análogo y, en relación con ello, el grado de creatividad. Así, clasificando las analogías halladas en el análisis de los protocolos se puede observar que los sujetos realizan más analogías con objetos concretos que con abstractos, pero aún así estas también son importantes:

- Analogías de objeto concreto: peine, pinzas, utensilio para sacar los espaguetis, separador 
de folios, encuadernador de plástico, palo de golf, cuchara, servilletero, pie de 

lámpara, apoyador de rotrings o bolígrafos, rizador del pelo, amasador, clasificador de 
tarjetas, etc...

- Analogías abstractas y creativas: la letra “j”, artículo de decoración, avión de papel, 

elemento para martirizar al hermano, elemento para que lo muerda el perro, mirilla o 
telescopio, etc...



Así, los resultados muestran que la primera hipótesis es cierta. A pesar de que es más frecuente hallar un razonamiento por analogía en el discurso de un sujeto, ante este tipo de tarea es evidente que surgen otros tipos de razonamiento que pueden conducir al sujeto a una solución plausible. Dentro de estos tipos de razonamiento ha influido mucho la experiencia previa del sujeto y la observación de las características del objeto en sí, aunque también se han encontrado respuestas creativas que no se enmarcan, al menos desde la posición adoptada, como analogía ya que no tienen un referente real en el mundo o es muy distante del mismo.



En relación con la segunda hipótesis, el análisis se efectuó clasificando a los sujetos según el desarrollo de sus hipótesis en sus protocolos. De tal forma que se obtuvieron los resultados siguientes:


El contexto ayuda a corroborar las hipótesis (A) 
Los sujetos se amoldan a los contextos presentados (B)

Personas que cumplen tal condición de la hipótesis
46’5% (7 sujetos)
71’5% (5 sujetos)

Personas que no cumplen tal condición de la hipótesis 
53’5% (8 sujetos)
28’5% (2 sujetos)

Nº total de sujetos por condición 
100% (15 sujetos)
100% (7 sujetos)



El criterio para clasificar los sujetos en la condición A o B de la segunda hipótesis se basa en cómo finalizan los sujetos la fase primera del experimento. Si tienen una idea clara de lo que el objeto es, forman parte de la condición A, pero si no tienen ninguna idea exitosa entonces forman parte de la condición B. A partir de aquí, se analizan los desarrollos en el pensamiento, observando si los sujetos afirman o falsean la hipótesis contextual del experimento. Los datos sugieren que, en relación con la parte A, el 46’5 % mantiene o corrobora sus hipótesis cuando ve el contexto, habiendo incluso sujetos que no tienen en cuenta los otros contextos proporcionados, mientras que el 53’5% cambia de parecer en cuanto ve el contexto. Así, y a modo de ejemplos, se encuentran algunos cambios de opinión:

 Hipótesis de los sujetos en la fase 1
Hipótesis de los sujetos en la fase 2

Elemento para guardar los folios
Elemento de peluquería

Percha
Separador de cabello 

Arador
Cualquier cosa

Servilletero
Cualquier cosa

Batidor
Elemento de peluquería



Por tanto, se concluye que estos resultados, debido a la mínima diferencia, no son significativos. No se tienen datos suficientes para apoyar o rechazar la condición A de la hipótesis. Se sugiere un estudio más amplio, con más sujetos.



Para el estudio de la condición B de la hipótesis se han obtenido los resultados mostrados en la tabla anterior. Existe un 71’5% de los sujetos que, no habiendo hallado una respuesta satisfactoria para la tarea planteada en la fase primera, encuentran una solución exitosa tras la presentación de los contextos. El resto, un 28’5%, sigue siendo incapaz de encontrar una respuesta adecuada o exitosa. Ello conduce a aceptar la condición B de la hipótesis. La explicación teórica para dicho fenómeno se basa en que debido a que los sujetos no tienen una representación mental clara y exitosa del problema objetivo, se amoldan a los contextos, reduciendo ampliamente el campo de búsqueda.

5- Discusión


La complejidad del ser humano es totalmente reconocida y es posible encontrarla en todos los ámbitos en los cuales se halla. Por lo tanto, no es de sorprender que su pensamiento también goce de tal característica, ademas de otras que aún lo hace más difícil si cabe, como su fugacidad. Sin embargo, lo que interesa destacar es que el pensamiento es una actividad cognitiva global, que se hace uso de variados procesos como la atención, la percepción y la memoria, además de todos los tipos de pensamiento inherentes a las personas, como pueden ser la inferencia, la deducción, los juicios probabilísticos, etc.. Por tanto, se concluye y se ratifica un fenómeno ampliamente estudiado y detectado: el hecho de que se usan todos los recursos de que dispone una persona en el momento de la solución de problemas. Así, no es de extrañar que las personas no sólo usen la analogía en un experimento expresamente dispuesto para su estudio. Quizá lo extraño sería encontrar sujetos que se basaran única y exclusivamente en un tipo de pensamiento.



El contexto, por su parte, es una variable más compleja de estudiar, en cuanto que intervienen numerosas influencias que difícilmente pueden ser controladas. Pero aunque así fuera, y si se estudiara en un laboratorio, siempre quedaría la duda de si el pensamiento de las personas, el que se produce día a día y en situaciones del mundo real, tendría las mismas características. En general, se deberían realizar experimentos más detallados para poder generalizar los hallazgos obtenidos en la presente práctica.



Una vez que se empezó a plantear el experimento aparecieron diferentes hipótesis de trabajo que se muestran a continuación, con el fin de marcar nuevas directrices en el estudio de la analogía:

Ÿ  Presentar un objeto correcto facilitaría mucho la tarea de búsqueda ya que acotaría las 

representaciones mentales que pueda ir generando el sujeto. Sería de esperar que el 
tiempo de respuesta se redujera considerablemente.

Ÿ  Comprobar la posible relación entre la existencia de analogías más analíticas y de analogías 
más holísticas en función del hemisferio dominante.

Ÿ  Estudiar la diferencia entre las analogías de diferentes edades, teniendo en cuenta que en 
edades menores las analogías serían más visuales, mientras que a edades mayores las 
analogías serían de tipo funcional. 

6- Valoración grupal


En general, la valoración de la práctica es positiva aunque hemos tenido bastantes problemas para llevarla a cabo. Debido a que la práctica ha sido semidirigida, hemos tenido que diseñar por nuestros medios una pauta guía que encaminara nuestro trabajo. Por una parte, esto es realmente positivo puesto que en un futuro seremos nosotras mismas las que tengamos que desarrollar los trabajos solas y la propuesta de una práctica de este tipo consigue que nos vayamos familiarizando en tomar decisiones sobre el trabajo, decisiones que pueden tener repercusiones de distinta índole. Con las prácticas que generalmente se llevan a cabo en las otras asignaturas, esto no ocurre y se sabe perfectamente a qué resultados se debe llegar y a través de qué pasos. La parte negativa de este tipo de estructura de prácticas es que conlleva mucho tiempo y mucha discusión. Realmente, lo que se debería conseguir en la universidad es precisamente este tipo de competencias, pero mirándolo desde una perspectiva realista no hay tanto tiempo como para llevar a cabo tareas de este tipo.



Ha resultado desconcertante el tener que hallar un objeto que cumpliera los requisitos necesarios, así como el “tener que ir más allá” en el estudio de la analogía. Se han invertido numerosas horas de trabajo en un apartado muy específico del pensamiento. Así que creemos que estas prácticas nos han servido más para aprender a ser más independientes en el estudio y el trabajo, que no para asimilar mejor los contenidos de la asignatura en sí.
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8. Anexos

8.1. Descripción gráfica del objeto 

8.2. Consignas del experimento

Consigna de la fase primera:



“A continuación le vamos a presentar un objeto íntegro, real y de uso común. La tarea que usted debe realizar es decir en voz alta todo lo que pase por su mente con relación a la utilidad y nombre del objeto en cuestión. Para ello, usted podrá manipularlo tanto como desee. Aunque usted no sepa de qué se trata, intente expresar el máximo número de ideas posibles, pero tenga en cuenta que no se le podrá contestar a sus preguntas.



RECUERDE QUE ES FUNDAMENTAL QUE EXPRESE TODO AQUELLO QUE SE LE PASE POR LA MENTE, AÚN CUANDO USTED CONSIDERE QUE NO SEA IMPORTANTE O RELEVANTE.



Para realizar un mejor estudio de sus verbalizaciones, con su permiso, se va a registrar la sesión en una cinta de audio. ¡Muchas gracias por su colaboración!”

Consigna de la fase segunda:


   “A continuación se le van a presentar una serie de objetos relacionados con varios ámbitos del mundo real. Estos elementos le pueden ayudar a resolver o a pensar sobre el nombre y la utilidad del objeto de la fase anterior. Usted podrá manipular todos estos objetos tanto como desee, teniendo en cuenta que DEBE DECIR EN VOZ ALTA TODO LO QUE SE LE PASE POR LA MENTE. Recuerde que no se podrá contestar a sus preguntas. ¡Muchas gracias por su colaboración!”

8.3. Transcripciones de los protocolos 

Protocolo nº 7: Gerard Sala Prats (14 años)
Fase 1
Experimentadora: (instrucciones de la fase 1)

Gerard: Això serveix per a pentinar-se, per treure els espaguetis de... de la cassola

E: Per què?

G: Perquè es poden agafar així (hace el gesto de cogerlo por el mango y pillar los espaguetis) 
... Per fer maco (le da vueltas)... a dalt d’un armari... per guardar-hi llapis...

E: Per què?

G: Perquè el pots posar així (posición horizontal) i pots posar els llapis (a través de los 

agujeros)... També ho pots fer servir... per a l’entrepà... a sobre...

E: Per què?

G: Perquè el claves aquí dalt i el menges. També si t’ataquen per a defensar-te, però bueno, no 
és gaire útil això...

E: Per quina raó?

G: Perquè mira... és molt nyigui-nyagui (lo dobla un poco)...

E: Què penses?

G: Res...

E: Segur?

G: Això serveix per a (le va dando vueltas)... jo qué sé...

E: Digues...

G: ...

E: Què penses ara?

G: Estic mirant per a què serveix... pero es que no veig res... També el pots fer servir de regla, 
per fer triangles...

E: Com?

G: Colocant-lo sobre la taula (lo pone horizontal, de lado)... Per a veure aigua, amb una mica 
de complicació, però bueno... pot servir.

E: Per què? Com ho exliques?

G: Ho poses així (lo coge y se lo pone cerca de la boca, haciendo como si el agua cayera por 
el mango y bebiera). Ah! També pot servir per a canalitzar l’aigua i així ho pots posar 
en un got, per aquí (señalando el mango por su parte interna)... (lo maneja)... Això és 
una part d’un objecte o algo?... ni idea...

E: Segur que ni idea?

G: Per a posar-ho dins d’una ampolla o un líquid... però és que per això ja hi ha els embuts y... 
Ah! Això és per a la farmacia, per a posar una espècie de pastilles o algo (al cogerlo 
hace como si pasaran  las pastillas por el interior del mango y caen por el agujero)... 
no, què va! No ho sé!

E: Segur que no ho saps?

G: No

E: Seguríssim que no saps per a què pot servir?

G: No, en serio.

E: D’acord, ja s’ha acabat. 

Fase 2 

Experimentadora: (instrucciones de la fase 2)

G: Això és per fer-te rínxols! (al ver los elementos del ámbito peluquería)... a la perruqueria. 
(Se queda afirmando la respuesta)

E: Segur de la teva resposta?

G: ...

E: Què penses?

G: En això, (señalando el objeto), que no veig res... Sí! No!, això és per a la cuina...

E: Per què?

G: Perquè aquí posa “temperatura 220º centígrads” i deu ser per fer coccions d’algo, per fer 
els espaguetis o qualsevol cosa, per remenar (hace el gesto)... Al laboratoris, pot ser... 
però no hi ha res del laboratori... Deu ser per cocció d’alguna cosa.. perquè com que 
posa 220 no serà per a la secadora... que es cremen els cabells... (coge un lápiz e 

intenta ponerlo en el objeto) i per a posar llapis tampoc.. (lo pone cerca de la bombilla 
del flexo) i per al llum tampoc. Segur que es per la cocció d’alguna cosa.

E: I per a què serveix exactament?

G: Per si has de treure alguna cosa o una pastanaga o (lo mete dentro de la olla y hace como si 
pinchara algo)... Com una espècie de cullera o agafador. Sí, sí.

E: És a dir, creus que l’objecte és això?

G:  Sí, bueno... jo crec que sí, és que és la resposta més raonable.

Protocolo nº 12: María Sánchez Reinoso (40 años)
Fase 1

Experimentadora: (instrucciones de la fase 1)

María: ... Para un tendedero de ropa...

E: ¿Por qué?

M: Bueno, porqué... sería más grande, grande... en pequeño... Bueno, que objeto más raro... 
ja, ja.. ¿para qué puede ser esto? No sé para qué puede valer, la verdad... ... No... 

Ummm... Lo aguanto... No sé para qué... No sé, para... como si fuera un avión de 

papel (se lo pone en el hombro y hace como si lo tirara)...


E: ¿Por qué?

M: Por la forma. (Lo rota). ¿No habéis podido encontrar otra cosa para las prácticas? De 

verdad que...

E: ¿Qué estás pensando?

M: No estoy pensando. Es que no veo... ninguna utilidad a esto. Mmh, podría ser para... un 
bolígrafo (lo pone con el extremo del agujero encima de la mesa, como si fuera la 

punta del boli)... pero claro le faltaría la carga. (Lo maneja). Para hacer figuras (lo 

pone de pie) con un molde, ¡ay! con una masa, una masa de... de harina o con... como 
para hacer un pastel... para hacer figuras de barro o de... arcilla... (Lo maneja)... No lo 
sé.

E: ¿Por qué?

M: Por ser raro... (lo va moviendo y se lo pone en la cara, cerca del ojo) Para mirar algo fijo...

E: ¿Por qué?

M: Mira, ahora estoy mirando la chimenea y... la puedo coger en el centro, ja, ja... La puedo 
ver, yo que sé, mira... Con los dos ojos, ehh... no lo cojo de... en cada lado, en cada 
agujero. Cerrando un ojo, pues mira cojo, en cada agujero de estos cojo una chimenea 
de la Matilde, ja, ja... ¡Unos prismáticos, mira!

E: ¿Y eso?

M: Bueno, que mi hijo hacía unos ejercicios con la vista y miraba a través de una especie de 
palo una pelota que había en el fondo. Si miras con los dos ojos no se ve el palo, pero 
si se cierra uno sí, y eso sirve para ejercitar los ojos.

M: ¡ayy!... (hace un gesto de no con la cabeza)

E: ¿Seguro que no sabes?

M: ¿¡Para qué puede valer esto!? Para poner papel...

E: ¿Cómo? ¿Por qué?

M: Pues la servilletas, se ponen en las rendijas, en cada parte... y se aguantan. (Lo maneja). 
Colgándolo,... pues se puede colgar utensilios de... de la cocina. Esto se cuelga, se 

hace un agujero en la pared, lo dejas colgando y aquí puedes enganchar embutido o lo 
que tú quieras, ja, ja... Coges un salchichón y lo puedes colgar tranquilamente... (lo 
maneja, lo pone como de puente y se cae)... Como regla,... Para hacer triángulos, para 
dibujar triángulos... (Mira detrás del mango). Esto resiste el calor... ¡¿Para qué sirve 
esto?! Pero, ¿sirve para algo ?

E: Yo no puedo decirte nada. Tú dime para lo que creas que es y ya está.

M: (Lo maneja) De base para... para poner los papeles debajo, para que no se caigan... pero 
tiene poco peso, esto pesa poco... Bueno, sí... Si son pocos los papeles... (Le da 

vueltas). Lo puedes mirar de todas las maneras que es que, vamos... No sé, no sé.

E: ¿Seguro que no se te ocurre nada?

M: No, no

Fase 2
Experimentadora: (instrucciones de la fase 2)

María: Viendo esto... Este objeto, mmh tiene que se cosas de... de ... de librería.

E: ¿Por qué?

M: Este objeto es muy raro. También puede ser de... de la cocina. 

E: ¿Por qué?

M: Por lo de hacer figuras, para la pasta... O puede servir como para cepillo..

E: ¿Por qué?

M: Bueno, mira se puede coger por el mango y... bueno para rascarte, más bien. ¡Oye, tú!, ja, 
ja, ... por favor, ¿para qué será la cosa esta?... Esto también es... (lo maneja)... para 
remover algo. ¡Para los espaguetis!

E: ¿Por qué?

M: Porqué los puedes coger y se te quedan enganchados aquí todos (señalando las 

ondulaciones). Oye, sí, sí. Para remover los espaguetis y servirlos. Como una 

cuchara... un cucharón. Y si no, lo pruebo. Yo creo que sí que es una cuchara para 
servir los espaguetis. A la hora de servirlos se te enrollan todos aquí y se aguantan 

bien. En una cuchara puedes patinar y aquí... y si no se te enrollan lo enrollas tú, 

porque te aseguro que se quedan enganchados.

Protocolo nº 18: Pedro Pérez Sánchez (10 años)
Fase 1

Experimentadora: (instrucciones de la fase 1)

Pedro: ...

E: ¿En qué estas pensando?

P: ...

E: ¿Qué piensas?

P: En qué es... Emm... no sé, no sé... No sé, parece para hacer pasteles y se van haciendo 

montañitas...

E: ¿Por qué?

P: Porqué... emm... tiene estas montañitas... ¡La mama lo sabrá!... ¡Esto no lo sé yo! 

(señalando las palabras escritas... ¿Me puedes traducir esto? (señalando las palabras)

E: Son los nombres.

P: (cortando) ¿Los nombres, qué es?

E: Pone: diseño: Karl- Axel Anderson, Morgan Ferm y lo ha hecho Hammarplast, Suiza...

P: (cortando otra vez) A ver, ¡déjame ver! (lo mira)... ¿La mama lo ha sabido, no?... ¿Es 

alguna pieza?

E: ... No puedo decirte nada. Lo tienes que decir tú.

P: ... ¿Y para la ropa?

E: ¿Por qué?

P: Pues... porqué... tiene esto (señalando las curvas) Es como un perchero, pero aquí no cabe 
mucha ropa... Pues, no lo sé. Yo creo que es para hacer pasteles...

E: ¿Sí?

P: Sí, es que lo demás...

Fase 2  

Experimentadora: (instrucciones de la fase 2)

Pedro: ¿Puedo mirar?... ¿Para peinarse así? (hace el gesto de peinarse)

E: ¿Por qué?

P: Por eso (señalando las curvas)... Bueno, no, no. Es muy simple... (Va cogiendo el peine, un 
lápiz, la olla y mete dentro de la olla el objeto) ¡Ah, ya sé para qué es! ¡Para batir un 
huevo! Se va batiendo así (lo remueve dentro de la olla)... Por qué tiene la misma 

forma que eso, que es como una batidora, para batir huevos...

E: ¿Por qué, por qué?

P: Por esto (señalando las curvas)... se pone así (dentro de la olla, dando vueltas) y se bate el 
huevo... ¿No?...

E: No sé, dime tú lo que creas.

P: Sí es esto, seguro, ¿no?

Protocolo nº 20: Daniel Lapeña Santiago (22 años)

Fase 1
Experimentadora: (instrucciones de la fase 1)

Daniel: ... Ja, ja... ¿Qué es esto? Bueno, esto tiene pinta de ser un batidor de huevos...

E: ¿Por qué?

D: Porqué tiene esta forma, digamos, en zigzag; tiene varias... varios alambres... varios... 

varias varillas, que acaban en forma de zigzag y tiene como una especie de mango 

para cogerlo... Mmmh, bueno me recuerda a  un batidor de huevos, de los clásicos, de 
los que están hechos de metal, de alambre y supongo que por el aspecto debe servir 
para eso pero no... Mmmh... Ja, ja... No he visto nada parecido... ¿Para que más podría 
servir? Pues, ... por ejemplo, para rascarse la espalda...

E: ¿Por qué?

D: Pues porqué tiene varias puntas y al ser alargado pues puede llegar donde tú no puedes 
llegar con las manos... Mmmh... ¡Más utilidades!... Pues, encuentro difícil encontrar 
utilidades que sean un poquitín lógicas (le da vueltas)... Mmmh... 

E: ¿Qué piensas?

D: Que podría ser pues... ¡un matamoscas!

E: ¿Por qué?

D: ¿Un matamoscas? Ja, ja... Pues... pues, me recuerda por la forma de cogerlo, como si fuera 
una especie de matamoscas, por la forma alargada... aunque en la punta no tiene la 
especie de paleta que tendría un matamoscas, pero bueno... Se le podría dar a una 

mosca con mucha puntería... Pero lo que más me recuerda es eso, un batidor de 

huevos.

E: ¡¿Seguro que lo que crees que es, es eso?!

D: Sí, sí. Vamos, seguro.

Fase 2 

Experimentadora: (instrucciones de la fase 2)

Daniel: O sea, pues tenemos una cacerola, una cuchara de madera, ¿Tiene algo que ver la 

madera, o podría ser de metal?

E: (Gesto de no poder decir nada)

D: Bueno, bueno. Mmmh... vale... tenemos también un colador. A ver (empieza a trastear con 
los tres elementos). Bueno, ¿qué podríamos hacer? Pues podríamos hacer (movimiento 
dentro de la olla con el objeto)... batir un huevo... en una cazuela y luego, pues (coge 
el colador)... lo pongo y... con la cuchara ayudo para que acabe de pasar. Esto es un 
batidor de huevos.

E: Segurísimo.

D: Sí.

E: Para nada más.

D: Para nada más.

E: ¿Y los demás elementos no te sirven?

D: No.

Protocolo nº 21: Marc Barneto Otero (13 años)

Fase 1             

Experimentadora: (instrucciones de la fase 1)

Marc: Això és per a xafar les patates...

E: Per què?

M: Perquè té aquestes dentetes aquí i... va bé... Per... no sé, per fer bonic. Ho penjes així (lo 
pone en el aire) i aquí igual (encima de la mesa), fa bonic.

E: Per què?

M: Pues... perquè sí. Per a ficar fotos.

E: Com?

M: Pues perquè té les mateixes dentetes que abans i les pots anar clasificant. També pot servir 
per a  jugar un nen petit (lo va moviendo por encima de la mesa) per aquesta forma 
que té. Pot servir... perquè el gos aprengui a mossegar coses, que no... bueno, que 

aprengui a mossegar coses, quan és petit.

E: Per què?

M: Perquè... sí, perquè té aquesta forma, és dur i va bé. Pot servir de penjoll (se lo pone 

colgando de la camiseta), perquè té un forat aquí... Llavors... per a  què pot servir? Pot 
servir per a marcar la plastilina, quan ets un nen petit i jugues, perquè té les dents 

aquestes... Llavors... què més pots fer amb això?... Mmmh... ho pots trencar, per si 
estàs enrabiat i vols desfogar-te, ho trenques... Llavors... ho pots fer servir de... (lo 
maneja)... per rascar alguna cosa que tinguis que rascar o potser per a... si vols posar 
llapis o algo i ho vas posant per aquí al mig... per a marcar les coses...

E: Per a marcar les coses?

M: Sí, jo que sé, per a la firma... si és algo tou o una cosa d’aquella cera y vas fent així o així 
(va probando diferentes formas)... Aviam, per a què més serveix?... Per aprendre a 

comptar... els triangles que hi ha, els pals... per aprendre els colors, per aprendre a 

llegir aquestes lletres (refiriéndose a los nombres de los autores)... Per a que més pot 
servir?... (le va dando golpes)... Per a martiritzar el teu germà petit... per... no sé... ....

E: Què penses?

M: En per a què serveix... També pot servir de... d’alguna part, o d’alguna joguina... o pot 
servir per  fer passar l’aigua... o... per passar qualsevol líquid (lo pone al revés, como 
si fuera un canal)... Llavors, algún... alguna bola o algo. També pot servir... ... pot 

servir per... ... per arrugar fulls, arrugues els fulls per aquí (las ondulaciones), tires y  
s’arruga... Per què més pot servir?... No sé... A veure això són coses que se’m van 

acudint, però no sé què és això.

E: Segur que no saps?

M: No sé, potser per a posar fotos, o alguna cosa, per anar-ho classificant... O per a xafar 

coses... A veure, què posa aquí? (mira detrás)... Jo crec que és per a xafar coses, o 
alguna cosa... ... (se lo pone encima de una pierna) Per a fer massatges, també...

E: Per què?

M: Perquè és tou i perquè... no sé no se m’acut res mes...

E: Segur?

M: Sí

E: Cap cosa?

M: ... És que no quadren les coses (refiriéndose a sus ideas)... Per a aguantar alguna classe de 
teixit o com allò... un fus o algo... per ficar-los per aquí, per aquí es fiquen els fils 

(refiriéndose a los agujeros que se ven de lado)... No sé... (le da vueltas)... Per a algo 
serveix... Té alguna utilitat... perquè les coses no es fan perquè sí...

E: En què penses?

M: En la forma... Té una forma rara... ... Pot ser per a picar (da golpes en la mesa)... per a fer 
l’animal... però no sé... ... ...

E: Què penses?

M: Tot en general. També quina forma té... (va mirando los diferentes agujeros)... Podría 

servir 
per a quan tens un totxo molt gros de fulls i es podrien posar per aquí 

(señalando las ranuras)... Podria servir per... per a quan ets fas mal a un dit, posar-ho 
així, hi poses una vena i no se’t mou el dit (cogiéndolo por las ondulaciones y 

poniendo el dedo por el canal)... ... Deu ser algo que no es faci servir gaire corrent 

perquè no sé per on es deu agafar... Potser per a rascarte alguna part del cos, també 
podria servir...

E: Per què?

M: Per les pues aquestes que podrien servir per a rascar... O per... no sé... (lo va manejando)

E: Què fas?

M: Miro a veure si és flexible... No sé, eh! perquè podria servir això...

E: Segur que no se t’acut ja res més?

M: No... 

E: Res de res?

M: No...

Fase 2  

Experimentadora: (instrucciones de la fase 2)

Marc: ... Ehhh... Això... potser és... pot servir per algo de peluqueria...

E: Per què?

M: Poses els cabells per aquí (las ondulaciones) i ets fas un arrissat, hi poses laca... Llavors et 
queda arrissat... També per a subratllar (lo pone como si fuera una regla)... Pot servir 
també per... per fer algo de cuina, com he dit abans, per xafar algunes coses o algún 
menjar, com les patates... Llavors... també pot servir... no sé... 

E: Què penses?

M: Per reforç de l’escriptori...

E: Com?

M: No sé, si fos algún llum o algo... Llavors, aviam... Per aguantar folis...

E: Com?

M: O sigui, posant la part més llarga a sota dels folis, però no s’aguanten gaire, si 


s’aguanten...

E: Però què vol dir això dels folis?

M: Sí, que poses els folis i hi poses això al damunt... Llavors... Per a què més pot servir?... Per 
ajudar-te a colar les coses que son, per exemple, com es diu?... les bledes!... Quan no 
s’han acabat d’escòrrer tota l’aigua hi pases això i escorres bé tot... Llavors... 

Mmmh... Què més podria ser?... Potser per fer algo amb els fulls... guixar-los o algo... 

E: Com?

M: Pues... mullant això amb pintura (refiriéndose a las puntas de las ondulaciones) i llavors fas 
així (moviendo el objeto como si fuera un pincel) i van quedant les ratlles... Què més? 
Llavors... Mmmh... ... Mmmh.... A la peluqueria també es podria fer servir per a 

pentinar-te... una mica incòmode però... Llavors podria servir per... massatges 

capilars... També podria servir per a... Mmmh...

E: Què fas?

M: Miro a veure si encaixa amb algún estri de la peluqueria (lo va encajando con los rulos), 
però no va bé... També podria servir per... potser per a remenar alguna cosa, dintre 
d’aquests estris, més o menys... Llavors, què més? què més?... Quan vols enmarcar una 
frase o algo fas així (pone encima el objeto de algo que imaginariamente está escrito y 
hace como si con un lápiz fuera recorriendo el contorno)... un quadrat per tots quatre 
costats i llavors fiques lo que seria la frase dins de lo que està amagat, ho subratlles... 
No sé, no se m’acut res...

E: Segur?

M: Sí, si... (lo va moviendo)

E: Què estàs pensant?

M: Estic pensant algún utensili que per forma s’assembli a les puntetes aquestes... No sé, no 
em surt res...

E: Però a veure, en definitiva, això què podria ser?

M: Jo crec que és per a la cuina, per a xafar o remenar les coses...

E: Per què?

M: Doncs per les pues i perquè és una cosa així, bastant llarga i... ja està.

E: No tens cap més idea?

M: No...  
              


